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NATALIA ZUDAIRE 
 

 

 

 

Email address:  ......................................................................................................................... natalia@zudaire.com.ar  
Website: ..........................................................................................................................  http://www.zudaire.com.ar/ 
Blog: .......................................................................................................................... http://www.tecnotradublog.com   
LinkedIn profile: ........................................................................................................  http://ar.linkedin.com/in/zudaire   
Skype: .............................................................................................................................................................  nzudaire 
Phone:  .............................................................................................................................................  +54-261-4965783 
Mobile: .............................................................................................................................  0261-156398405 (domestic) 
 .............................................................................................................................................  +54-9-261-6398405 (int’l) 
 

ENGLISH INTO SPANISH 
 
 Software Localization  SW Documentation 

Technical IT 
Business Marketing 
Website Localization Tourism 

 General 
 

CERTIFICATES AND MEMBERSHIPS 

 
Certified Localization Professional by The Institute of Localisation 
Professionals - ID #08059 
 
SDL Trados certified Level 1 
 

 Member of the CTPCBA  

 
EDUCATION 
 

English-Spanish Certified Public Translator (BA) 
Aconcagua University, Argentina (2002)  
 
Master in Business Administration (MBA)  
Valparaíso University, Chile (2008 – Cum Laude) 
 
Certified Localization Professional 
The Institute of Localization Professionals, Ireland (2008)  

TRANSLATION EXPERIENCE 

 
2006-ongoing: 
 
2008-ongoing:  
 
2007-2010: 
 
 

 
Freelance translator 
 
SDL Trados Teacher at Aconcagua University, Mendoza.  
 
Translator for Travelocity.com/Sabre Holdings 
Part o a team of 4 translators that handled the translation of the descriptions 
of the hotels included on Travelocity’s websites and on Sabre’s software. 

  

2004-2006:  In-house translator and proofreader at Belatrix Software Factory in 
Mendoza, Argentina. During that time I was sent 3-month for a training 
at a localization company in Provo, Utah.  

mailto:natalia@zudaire.com.ar
http://www.zudaire.com.ar/
http://www.tecnotradublog.com/
http://ar.linkedin.com/in/zudaire
http://www.tilponline.org/clponline/profiles/NataliaZudaire.htm
http://www.sdl.com/certified/59500
http://www.traductores.org.ar/
http://www.uda.edu.ar/
http://www.uv.cl/
http://www.tilponline.org/
http://www.belatrixsf.com/
http://www.tilponline.org/clponline/profiles/NataliaZudaire.htm
http://www.sdl.com/certified/59500
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OTHER  EXPERIENCE 

2007:   
 
 

Organizer of the “1st Conference on Global Market and Technology for 
Translators” held on the Business School of the University of 
Congreso in Mendoza, Argentina.  April, 2007. 

  
2006:   
 
 

Member of the organizing committee for the “Buenos Aires ProZ.com 
Conference”. August, 2006. 

2004:   
 

Personal assistant for a translator (TP Lidia Unger) in San Luis, Argentina. 
 

2002-2004:   
 
 

English teacher for levels PET and First Certificate at two schools in San Luis, 
Argentina and at EMI Institute in Mendoza, Argentina. Also teached 
adults level intermediate personalized classes at the institute The 
House of Conversation in Mendoza, Argentina. 

  

DISSERTATIONS AND TRANSLATORSΩ TRAINING 
 

2010 άCƛŦǘƘ [ŀǘƛƴ !ƳŜǊƛŎŀƴ /ƻƴƎǊŜǎǎ ƻŦ ¢Ǌŀƴǎƭŀǘƛƻƴ ŀƴŘ LƴǘŜǊǇǊŜǘƛƴƎέ 
 12th-16th May 2010. Topic: “Social media for translators”  
 ά{5[ ¢ǊŀŘƻǎ ς beginner & intermediate intensive course ς 2nd edition” 
 UDA, Mendoza, May-June 2010. Hours: 24 
2009 άaŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊ ǘǊŀƴǎƭŀǘƻǊǎέ CTPBA, Buenos Aires, September 2009. Hours: 6. 
 ά{5[ ¢ǊŀŘƻǎ ς ōŜƎƛƴƴŜǊ ϧ ƛƴǘŜǊƳŜŘƛŀǘŜ ƛƴǘŜƴǎƛǾŜ ŎƻǳǊǎŜ έ 
 ESLE, UDA, Mendoza, May-June 2009. Hours: 24. 
2008 ά{5[ ¢ǊŀŘƻǎέΦ  Private lessons, Mendoza, June to August 2008. Hours: 24. 
2006 нƴŘ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴ ƻŦ ŀ ǘǊŀƴǎƭŀǘƻǊέΦ ESLE, UDA, Mendoza, April 2007.  
 Topic: “Software and useful resources for translation professionals”. 

 
 
CONFERENCES ATTENDED 
 
2010 άCƛŦǘƘ [ŀǘƛƴ !ƳŜǊƛŎŀƴ /ƻƴƎǊŜǎǎ ƻŦ ¢Ǌŀƴǎƭŀǘƛƻƴ ŀƴŘ LƴǘŜǊǇǊŜǘƛƴƎέ 
 CTPCBA, Buenos Aires, 12th-16th May 2010.  
 
2009 άрлǘƘ !¢! !ƴƴǳŀƭ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜέ New York, USA, October 2009. 
 
2007 άрth [ŀƴƎǳŀƎŜ ŀƴŘ ¢ŜŎƘƴƻƭƻƎȅ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜέ  Córdoba, August 2007 
 άмǎǘ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜ ƻƴ Dƭƻōŀƭ aŀǊƪŜǘ ŀƴŘ ¢ŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ŦƻǊ ¢ǊŀƴǎƭŀǘƻǊǎέ Mendoza, April 2007. 
 
2006 άмǎǘ /ƻƴƎǊŜǎǎ ƻƴ {ǇŜŎƛŀƭƛȊŜŘ ¢ǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴέΦ CTPCBA. Buenos Aires, August 2006. 
 ά.ǳŜƴƻǎ !ƛǊŜǎ tǊƻ½ΦŎƻƳ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜέΦ August, 2006.  
 
2005  άпǘƘ ¢Ǌŀƴǎƭŀǘƛƻƴ ŀƴŘ LƴǘŜǊǇǊŜǘŀǘƛƻƴ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜέΦ Córdoba, August 2005. 
 
2001 άнnd ¢Ǌŀƴǎƭŀǘƛƻƴ ŀƴŘ LƴǘŜǊǇǊŜǘŀǘƛƻƴ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜέΦ Córdoba, August 19 – 20, 2001. 
 “Third Latin-American Congress of Translation and Interpretingέ Buenos Aires, April 2001. 
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COURSES ATTENDED 
 
2008 /ŜǊǘƛŦƛŜŘ [ƻŎŀƭƛȊŀǘƛƻƴ tǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭέ – Onsite training – TILP – Córdoba, August 2008. 
 ά/ǳǊǎƻ ŘŜ ƛƴǘǊƻŘǳŎŎƛƽƴ ŀ ƭŀ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀŎƛƽƴ ǎƛƳǳƭǘłƴŜŀέ – Lucille Barnes. February 2008. 
 
2007 ά¢ƘŜ ŦǳƴŘŀƳŜƴǘŀƭǎ ƻŦ ŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴ PMέ Fiona Agnew. August, 2007. 
 ά9ƴǘŜǊǇǊƛǎƛƴƎ ǎƪƛƭƭǎ ŦƻǊ ǘǊŀƴǎƭŀǘƻǊǎέΦ !ŎƻƴŎŀƎǳŀ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅΦ Mendoza, July-Sep 2007. 
 άI¢a[ ς 5ǊŜŀƳǿŜŀǾŜǊ ŀƴŘ CƛǊŜǿƻǊƪǎέΦ Gutenberg Foundation. Mendoza April-May 2007. 
 
2006 ά²Ŝō ŎƻƴǘŜƴǘ ƭƻŎŀƭƛȊŀǘƛƻƴέ - Manuel Mata Pastor. Buenos Aires, August 2006. 
 ά²ƻǊŘŦŀǎǘέ - Yves Champollion. Buenos Aires, August 2006. 
 ά[ŜǘΩǎ ǘŀƭƪ ŀōƻǳǘ ǿƛƴŜǎέ  - Luisa Sarmiento. March-July 2006. 
 ά¢ǊŀƴǎƭŀǘƛƴƎ ŦƻǊ ǘƘŜ ŎƻǳǊǘǎέ -  Perla Klein. April 2006. 
 
2005 ά{ǇŀƴƛǎƘ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴκǊŜǾƛǎƛƻƴ ǿƻǊƪǎƘƻǇέ - Leandro Wolfson. June-December 2005. 
 ά¢ƘŜ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŜǊ ŀƴŘ ǘƘŜ ƭŜƎŀƭ ǎŜǘǘƛƴƎέ - May 2005 
 
2004 Onsite training course in Utah, at a localization company. Utah, USA. Nov-Dec 2004 
 ά¢w!5h{Σ ŎƻƳǇǳǘƛƴƎ ǘƻƻƭǎΣ ŀƴŘ ǿŜō ǇŀƎŜ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴέ.  Mendoza, May 2004. 
 άCǳƴŎǘƛƻƴŀƭ ƎǊŀƳƳŀǊΥ ŀƴ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴέ ς Geoff Thompson (University of Liverpool). 

Mendoza, April 2004. 
 
2002 Seminar on ά9ȄŎŜƭƭŜƴŎŜ ŀƴŘ tŜǊǎƻƴŀƭ 9ŦŦƛŎƛŜƴŎȅέ. Fundación Claves. Mendoza, Aug 2002 
 
2000  ά¸ƻǳ ŀǊŜ ƻƴƭȅ ŀǎ ƎƻƻŘ ŀǎ ȅƻǳǊ ƭŀǎǘ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴΥ Cross-/ǳƭǘǳǊŀƭ ŀǎǇŜŎǘǎέ 
 Tim Connell. Mendoza, April 2000. 

 

SOFTWARE AND HARDWARE 
 

SOFTWARE 
SDL Trados 2007/2009 
Wordfast classic & Pro  
Alchemy Catalyst  
Passolo 
Multilizer 
RoboHelp 
Flash 
Dreamweaver 
InDesign 
QuarkXPress 

 

HARDWARE 
PC Dual Core and Netbook 
3 GB RAM – 250 GB HD 
External 500 GB HD (backups) 
Two Internet connections 
Blackberry mobile 24/7 
 
 
 
 

OTHER LANGUAGES 
 
Italian: Intermediate level 
Portuguese and French: Reading ability 

 


